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A-BORROWING

A—1 he that goes a-borrowing, goes a-sorrowing

[&] who goes a-borrowing goes a-sorrowing

[#1] (1) You had made your request for the loan ... fully anticipat-
ing a refusal, (from the feeling that ke who goes a borrowing  goes
a sorrowing). (Marryat BA-96) {REZBHR L EHREHER TS B
K BB R e (QE R T~ 5 Pt 237 2 e " RO BR AP S 3E)

(2) Debt is slavery, “Who goes a-borrowing goes a-sorrowing.”

(J. Lubbock BA-96) fifft@sR&ZME. “RAEH, HREE."

[E] <YB FJ fE R R FIFIR".

ABSENCE

A—2 abseiice makes the heart grow fonder

[X] one likes a person better when one has been away from him
for a little time; one forgets the less attractive things about a person
(LA-1) BB ESRBIMEER: BHTUS ASHNE
MNLFFRIEH

[#]1 (1) These saws are constantly cutting one another’s throats.
How can you reconcile the statement that “Absence makes the heart
grow fonder” with “Out of sight, out of mind”? (Observer
BA-1) XU BN G EARKE. — AN RAL, OE2", —HAE
N BRARMLRE, REATHEE?

(2) If the course of love runs smoothly and Princess Anne
can tell the Queen that absence does make the heart grow fonder, friends
are saying there will be a betrothal announcement. (HB-119)
S B P RN ﬁ%’“ﬁﬁ&ﬁﬁiﬁﬁ%ﬁﬂﬁﬁ‘éﬁmﬁﬁdﬁiﬂﬁ
EMRAEHEITEAEHEERT .

] Al EHEEE". A(1REKDS55—8 38 ﬁ i
HiIcH R 2, /8 S-33 (out of sight, out of mind), HEILE
HETWMELT,BREETREE". (Z0—648)

A—2a salt water and absence wash away love (5-0)



absolute 2

ABSOLUTE

A—2b all power corrupts, and absolute power corrupts abso-

lutley (P-49)*

ACCIDENTS
A—3 accidents will happen in the best-regulated families

[5] accidents (it, these things) will occur (can happen) in the best
regulated families (family)

[X] mishaps will unfortunately happen whatever precautions are
taken to prevent them (HB-1); even the most efficient organization
is not infallible (AA-15) RERMUEHMNTPBHERER 2 WA
B ERRARENRMKEABHIETE %

[#] (1) “How does a kid like him get into the drug scene ?”

“Don’t ask me. [t seems to happen in the best-regulated
JSamilies, nowadays.” (HB-1)

BHXFENETFEAhEBREHET?

‘RELRE . AT ZHBT N T L P xR E,”

(2) Accidents will happen in the best regulated families, and ...
if you find you’ve got anything the matter with you, ... go and
see a doctor right away. (W. S. Maugham BA-1) HE4BEBIF
o BRIFFEN AR R B LR EBEE.

(3) They called it a computer error and accidents, we know,
can happen in the best-regulated systems. (HB-1) A{#FR2ZAHEM
RE, AR, RAENRELTR LS,

[X)] AHEETL2EAN,RSRERX HRRBEREARIEE
%, BEILFPLAY accidents will happen =% families A filiA.
BRIXBARRIE, EXRE" (BREREREND). (2C-405)

ACCOUNTING _

A—4 there is mno accounting for tastes

[§] (1) one simply cannot account for tastes (2) there is no dis-
puting about tastes

[X] taste is an individual matter (EA-104); one is not able to
“explain why somebody prefers one thing to another (HA-1); no
two people have the same likes and dislikes, or do things in the
same way (AA-148) & AHEAMZEF; RERE—DANRE
EANFBAR—, TEHNEFR

[#] (1) I have often thought the people he disapproved were
much more agreeable than those he admired; —but there is no ac-

counting for tastes. (A. Radcliffe BA-1) BEEMBREATAIA AR



3 Adam

RN 2 — AR RREH,

(2) He had not the slightest objection to recognizing in Major
Grantly a suitor for his cousin’s hand ... There was ... no account-
ing for tastes. (TWHOP‘T CA-2) fhRELRBRINT TIE2ERED
g kR e ZEREABCHIH,

[E] RAFiETeRaa, EREHEENANZF R VAR, I:t
g AREEWER, RO, 20 T-8 (tastes differ); M-17

(every man to his taste),

ACCOUNTS
A—4a death squares all accounts (D-12)*
A—4b short acccunts make long friends (R-10)*
ACCUSES
A—4¢ ke who excuses himself accuses himself (E-25)
ACCUSER
A—4d a guiliy conscience needs no accuser (C-69)
ACHING
A—de better a finger off than always aching (F-24)
ACORNS
A—A4f great caks from litile acorns grow (O-1)
A—1g from little acorns big oaks grow (O-1)*
ACTIONS
A—5 actions speak lcuder than werds
[ %1 what you do shows your character better and is- more impor-
tant than what you say (SA-2) fIEitEEEERRABIRG,
EHER :
[#] (1) John promised to help me, but he didn’t. Actions speak
louder than words. (SA-2) £YRMT IR, HNEAEHUTHE, U2
BT
(2) The gallant foreigner, who could not tell them how he
sympathized with them, but whose actions spoke louder than words.
(F. McCullagh CA-2) {7l X EARSMNRANLE A SEREMZ
ﬁD‘fﬂJ fu‘ffm'ﬂi’.ﬂ] {EH_QJ’I’J e 1::5_&:136&5!&3 E-
L] A7 wa'?IﬁJLt RIEEAURNWENTXR. AARILE
SO HOERI T R SEE MR facts sprak  louder than
doquence, ltiw(lﬁ d‘?ﬁ-'ﬁ?ﬂﬁlﬂﬁﬁ'.
ADAM
A—6 when Adam delved and Eve span, who was the gentlunan
[#] A spirit fatal to the whole system of the Middle Ages breathed
in the popular rime which condensed the levelling doctrine of




